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Introducción 
 

La creación por parte de la Comisión Europea de los Centros de Documentación Europea 

(CDE) en 1963, los convierte en la red más antigua promovida por la Comisión Europea. Su 

objetivo inicial era promover el proceso de integración europea, especialmente mediante 

el acceso a documentaci·n jur²dica y el desarrollo de los estudios europeos. òLos CDE son 

centros de información independientes e imparciales, un punto de referencia de la UE a 

nivel local, un servicio de documentación para la Academia y la ciudadanía ò. (Ramón, E., 

2022). 

 

El éxito de esta iniciativa se constata en que, tras casi sesenta años de historia, la Unión 

Europea dispone actualmente de una red de más de 300 CDE, cuya labor se ha ido 

adecuando a las necesidades y expectativas de una sociedad que demanda una mayor 

implicación en la construcción de la identidad europea, como se demuestra en los 

resultados presentados en los últimos Eurobarómetros. 

 

Tras la ampliación de la UE en 2004 se constató la necesidad de fortalecer la labor de 

difusión y conocimiento de las políticas europeas, constituyéndose para ello, la red   Europe 

Direct. Desde entonces, Europe Direct1 incluye tres redes descentralizadas que funcionan a 

nivel local: Centros de Documentación Europea, centros de Información Europe Direct (ED) 

y Equipo Europa.  

 

Los objetivos de los CDE son: 

¶ Fomentar y apoyar estudios e investigaciones sobre integración europea. 

¶ Facilitar el acceso a la información sobre la UE y sus políticas. 

¶ Participar en el debate sobre la UE junto con otras redes de información. 

 

A lo largo de estos años, podemos comprobar que la labor de los CDE se ha expandido de 

forma exponencial, adecuándose a los objetivos de una universidad más implicada en el 

desarrollo de su entorno geográfico y una Unión Europea más cercana a sus ciudadanos. 

 

1  https://spain.representation.ec.europa.eu/contacto/en -espana/encuentra-un-centro-de-la-ue-cerca-

de-ti-en-espana_es  

https://spain.representation.ec.europa.eu/contacto/en-espana/encuentra-un-centro-de-la-ue-cerca-de-ti-en-espana_es
https://spain.representation.ec.europa.eu/contacto/en-espana/encuentra-un-centro-de-la-ue-cerca-de-ti-en-espana_es
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Como se¶ala Eva Ram·n Reyero (2022) òel valor a¶adido de los CDE es estar 

estratégicamente situados en las universidades y desarrollar sólidas relaciones con las 

comunidades localesó. 

 

Es evidente el esfuerzo realizado por los CDE en el desarrollo de su actividad, especialmente 

desde que en el año 2009 la Comisión Europea destacara como uno de sus objetivos el reto 

de la digitalización. Desde entonces, los CDE han desarrollado nuevas herramientas de 

información a los usuarios, como los catálogos online de publicaciones de la UE, 

repositorios y archivos sobre la UE, páginas web, boletines, revistas electrónicas, etc. Como 

se¶ala Watson (2017), òa lo largo de los a¶os, la red del CDE [ê] ha proporcionado una base 

sobre el que ha crecido la experiencia en documentaci·n de la UEó. 

 

Los CDE han hecho de las redes sociales y de los medios digitales un ecosistema propio. 

Imprescindible para comunicarse con jóvenes en edad universitaria, a través de las redes 

sociales, abren nuevos canales de interactuación con la Academia. 

 

La digitalización es otro de los retos asumidos por los CDE, así como el diseño de formación 

online y nuevos productos digitales que mejoren la comunicación. 

 



7 

 

Se encargan de la alfabetización informacional en temas europeos siendo este uno de los 

objetivos de formación en el contexto universitario. También son los encargados en esas 

universidades del fomento de la participación en el debate sobre el futuro de Europa. Reto 

en el que especialmente los jóvenes se sienten implicados. 

 

Asimismo, una de las claves del éxito de los CDE ha sido el continuo desarrollo de nuevas 

actividades dirigidas al profesorado, personal investigador, estudiantes y ciudadanía en 

general, ofreciendo información sobre convocatorias, proyectos de investigación, 

voluntariado, etc., así como su amplia colaboración con medios de comunicación u otras 

instituciones y organismos públicos en su lucha contra la desinformación en el contexto de 

la Unión Europea.  

 

Son clave en la lucha contra la desinformación en la UE. Organizan eventos, exposiciones 

etc., que ayudan a comprender la integración y las políticas europeas. Trabajan de manera 

intensa con las redes sociales como canal de comunicación prioritario hacia los jóvenes.  

 

También son receptores de documentación y publicaciones de las distintas instituciones 

comunitarias. Algunos, incluso, tienen presupuesto propio para la compra de fondos 

bibliográficos y pago de suscripción de revistas tanto en formato papel como electrónico 

con el fin de completar la colección bibliográfica y hemerográfica del CDE. Por esta razón 

el personal de los CDE también realiza tareas relativas al proceso o tratamiento técnico de 

los materiales que forman la biblioteca especializada del CDE, además de organización, 

ordenación y mantenimiento de la colección. Los fondos bibliográficos de los CDE forman 

parte del Catálogo Automatizado de la Biblioteca Universitaria de cada Universidad y el 

préstamo de documentos del fondo bibliográfico, información bibliográfica y de referencia 

de los usuarios son otros de los servicios que se ofertan en los CDE.  

 

Colaboran para crear productos y servicios con valor añadido. 
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Fuente: European Commission. (2016). PEWG Looking for the future 

 

Los CDE de cada Estado miembro eligen a sus coordinadores nacionales. Sus funciones son 

fomentar la cooperación y facilitar la comunicación entre los CDE y con la Representación 

de la Comisión Europea; crear sinergias entre los Centros tanto a nivel nacional como 

europeo; establecer vínculos entre la red de CDE y otras redes de la Comisión Europea. 

(Katsirikou, A., Rigakou, V., 2017). La red española cuenta con dos coordinadores. 

 

La comunicación entre los CDE es directa y permanente. Esta se facilita vía mail gracias a 

una lista de distribución gestionada por el CDE de la Universidad de Valencia y alojada en 

el sistema de ListService y ha sido reforzada recientemente con la creación de un grupo de 

WhatsApp. La comunicación con los CDE del resto de Estados miembros se facilita con la 

lista de discusión Eurodoc (http://eurodoc.jiscmail.ac.uk) 

 

Periódicamente la Comisión Europea organiza una reunión de trabajo de los CDE en 

Bruselas, que incluye sesiones de formación, información de la red e intercambio de buenas 

http://eurodoc.jiscmail.ac.uk/
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prácticas. En esta reunión las lenguas oficiales son inglés, alemán y francés. También con 

una periodicidad anual, convoca lo que se denomina visita de redes, que consiste en un día 

de formación sobre políticas europeas y su interés específico para España. En la visita a 

redes el idioma es el español. 

 

Por su parte, la Representación de la Comisión Europea en Madrid convoca anualmente una 

reunión de la red Europe Direct en España, a la que acuden también los CDE. La 

Representación de la Comisión en Barcelona también incluye en sus actividades una reunión 

con los miembros de la red Europe Direct localizados en Cataluña y Baleares. A modo de 

conclusión, en los numerosos encuentros celebrados a nivel nacional y europeo, los CDE 

han constatado como retos de su actividad durante los próximos años el incremento de la 

colaboración entre distintos centros o instituciones nacionales e internacionales a fin de 

crear nuevos productos de valor añadido, como la RIEA (Red de Información Europea de 

Andalucía) o el proyecto SEDAS en España, http://seda.uji.es/   y un mayor incremento en su 

actividad en las RRSS, tan demandada especialmente entre la juventud europea. La larga 

trayectoria de estos centros, así como la extraordinaria motivación y profesionalización de 

su personal nos aseguran el éxito en estas tareas.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

http://seda.uji.es/
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Contactos 
 

Contactos en Europa  

Directorate General for Communication (COMM)   

Rue de la Loi 56 / Wetstraat 56 Å 1000 Å B-1049 Å Brussels 

https://ec.europa.eu/info/departments/communication    

Director General:  Dana SPINANT 

  

Representation & Communication in Member States  (COMM.DGA1.C)  

Director: Richard KUEHNEL  

  

Networks in the Member States (COMM.DGA1.C. 2)  

Head of Unit: Dana MANESCU  

European Documentation Centres 

N. NOAKSSON  

Contactos nacionales  

 

Representación de la Comisión Europea en España  

Paseo de la Castellana, 46, 28046 Madrid 

Tel: 91 423 80 00 

Web: https://spain.representation.ec.europa.eu/index_es  

E-mail: comm-rep-es-docu@ec.europa.eu 

Director: Daniel Calleja 

Jefe de Comunicación: Juan González Mellizo 

Comunicación: María Campo Perfecto 

Coordinadoras de la red de CDE: María Casterá Molada  

 

Oficinas Comisión y Parlamento Europeo para Cataluña e Islas Baleares  

Paseo de Gracia, 90, 1°, 08008 Barcelona 

Tel. CE: 93 467 73 80  Tel. PE: 93 272 20 45 

CE : https://ec.europa.eu/spain/barcelona   

PE : http://www.europarl.europa.eu/barcelona  

E-mail : 

CE: comm-rep-barcelone@ec.europa.eu   

PE: epbarcelona@europarl.europa.eu 

Director Comisión Europea en Barcelona: Manuel Szapiro 

 

Oficina del Parlamento Europeo en España  

https://ec.europa.eu/info/departments/communication
https://ec.europa.eu/info/departments/communication
https://op.europa.eu/it/web/who-is-who/person/-/person/COMMU/COM-CRF_50354-00003037F7-00003CA33--
https://op.europa.eu/it/web/who-is-who/person/-/person/COMMU/COM-CRF_99099-0000374342-00002A26F--
https://op.europa.eu/it/web/who-is-who/organization/-/organization/COMMU/COM_CRF_231829
https://spain.representation.ec.europa.eu/index_es
mailto:comm-rep-es-docu@ec.europa.eu
tel:+34934677380
tel:+34932722045
https://ec.europa.eu/spain/barcelona
http://www.europarl.europa.eu/barcelona
mailto:comm-rep-barcelone@ec.europa.eu
mailto:epbarcelona@europarl.europa.eu


11 

 

Paseo de la Castellana, 46, 28046 Madrid 

Tel: 91 436 47 47 

Web: http://www.europarl.europa.eu/spain  

E-mail: epmadrid@europarl.europa.eu 

Directora: María Andrés 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

tel:+34914364747
http://www.europarl.europa.eu/spain
mailto:epmadrid@europarl.europa.eu


12 

 

 

Derechos y obligaciones de los CDE y la 

Comisión Europea   
 

 

El acuerdo entre la Comisión Europea y las estructuras de acogida de los CDE se renovó en 

noviembre de 2018 y mantiene la obligación para los CDE de informar sobre sus actividades 

con periodicidad anual. Para cumplir con la obligación los CDE rellenan una encuesta de 

actividad online, desarrollada por la Comisión. Los resultados de esta encuesta se 

comparten con todos los centros. 

 

La Comisión Europea se compromete a:  

a) Reconocer la condición de Centro de Documentación Europea de la estructura 

de acogida, como parte del servicio general de redes Europe Direct gestionado 

por la Comisión. 

b) Facilitar el acceso del Centro de Documentación Europea a las publicaciones 

disponibles en el sitio web EU Bookshop, gestionado por la Oficina de 

Publicaciones de la UE. La Oficina de Publicaciones proporcionará en el Centro 

de Documentación Europea, de manera gratuita, ejemplares de muestra de una 

selección de nuevas publicaciones impresas de las instituciones y agencias de la 

Unión Europea, distribuidas por la Oficina de Publicaciones de la Unión Europea.  

c) Impartir formación en comunicación a escala nacional y central a fin de promover 

la capacidad de los Centros de Documentación Europea 

d) Ofrecer formación específica sobre las prioridades de la UE a fin de prestar apoyo 

a los Centros de Documentación Europea para transmitir de manera proactiva 

mensajes y productos de comunicación y estimular el debate dentro de sus 

comunidades sobre estas prioridades y las iniciativas claves de la UE. 

e) Invitar a los Centros de Documentación Europea a participar en las reuniones de 

la red nacional y los actos pertinentes organizados por la Representación de la 

Comisión Europea en el Estado miembro.  

f) Promover y apoyar el trabajo en red de la UE, en especial con los centros de 

información Europe Direct locales cercanos, a fin de reforzar la cooperación en la 
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promoción de las prioridades de la UE y en la identificación del público 

destinatario para participar e implicarse con debates sobre el futuro de la UE.  

g) Orientar a los Centros de Documentación Europea que deseen organizar 

Diálogos ciudadanos y visitas a las instituciones europeas organizadas a través 

del Centro de Visitas de la Comisión Europea.   

 

 

Los CDE se comprometen a: 

 

¶ Promover y desarrollar el estudio y la investigación en el ámbito de la integración 

europea. 

¶ Garantizar que el Centro de Documentación Europea proporcione información 

neutral, precisa y correcta sobre la UE y que tampoco sea utilizada o considerada 

para ser utilizada para propósitos contrarios a la misión y objetivos de los centros. 

¶ Asegurar que el personal de los Centros de Documentación Europea reúne las 

capacidades y cualificaciones especificadas en las directrices. 

¶ Llamar la atención sobre la existencia de Centros de Documentación utilizando 

imágenes o cualquier otro medio apropiado de identificación y/o hacer 

referencia a la existencia de Centros de Documentación Europea en las 

publicaciones digitales. 

¶ Recalcar y promover su vínculo con la comunicación de la Comisión Europea y 

sus   redes de información conocidas comúnmente como EUROPE DIRECT y 

utilizar el logo CDE (2021) renovado.  

¶ Asumir los gastos de creación y gestión del Centro de Documentación Europea, 

incluidos los costes de los dispositivos y el software necesarios para el 

funcionamiento del Centro de Documentación Europea. 

¶ Motivar al Centro de Documentación Europea a organizar y participar en 

Diálogos Ciudadanos y en visitas a las instituciones europeas organizadas a través 

del Centro de Visitantes de la Comisión Europea; 

 

El Centro de Visitantes organiza visitas específicas para estudiantes universitarios 

de grado (Información específica sobre visitas ð 2 horas y media. Sobre el papel 
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de la Comisión como ejecutivo político de la UE, más 1 prioridad de la UE o área 

política de su elección)2. Además, las visitas virtuales se realizan de forma gratuita 

y son fáciles de organizar. 

 

¶ Motivar al Centro de Documentación Europea a participar de forma activa en las 

actividades UE en red, especialmente con los centros Europe Direct locales 

cercanos. 

 

 

Instrucciones para el uso del logo renovado  

 

El lanzamiento oficial del nuevo logotipo de  los CDE se hizo en mayo de 2021, al mismo 

tiempo que entraba en funciones la nueva generación en los centros Europe Direct. Sin 

embargo, los CDE aún pueden usar los productos que se prepararon con el logotipo 

anterior durante un período prolongado de eliminación gradual.  Las instrucciones concretas 

están en el documento que envió la Comisión a los Centros. Resumiendo:  

 

¶ Debería utilizarse el logo renovado en cualquier producto nuevo para los CDE, 

tanto en actividades online como en nuevo material impreso. Si aún no ha 

comenzado a utilizar el nuevo logotipo, hágalo lo antes posible. 

¶ Además del logo genérico, en la producción de materiales y objetos los CDE 

pueden considerar agregar los logos regionales específicos. 

 

Cómo añadir el Logo CDE + un nombre de Universidad  (especialmente si este es largo) 

 

1. Si la ubicación es parte del nombre de la Universidad, no es necesario añadir la ciudad 

por segunda vez.  

 

European Documentation Centre 

 

2  https://ec.europa.eu/info/about -european-commission/visit -european-commission/visitors-

centre_en#group-visits 

 

https://ec.europa.eu/info/about-european-commission/visit-european-commission/visitors-centre_en#group-visits
https://ec.europa.eu/info/about-european-commission/visit-european-commission/visitors-centre_en#group-visits
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Université Libre de Bruxelles, Bruxelles  

 

2. Si la ubicación no se menciona en el nombre de la Universidad, debe incluirse, como 

aparece en el ejemplo, se ha añadido la ciudad de Vaxjo 

 

European Documentation Centre 

Linneuniversitetet, Vaxjo  

 

3. Si el logo de la Universidad por separado aparece como una marca compartida junto 

con el logo CDE, estos deben ser iguales en tamaño y respetar el área de protección (la 

distancia entre el logo CDE y el logo de la Universidad) 
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Publicaciones  
 

https://op.europa.eu/es/home  

 

I. Difusión de publicaciones gratuitas 

 

La Oficina de Publicaciones de la Unión Europea (OP), con sede en Luxemburgo, es un 

organismo interinstitucional a cargo de las publicaciones de las instituciones de la Unión 

Europea. Sus actividades principales incluyen la producción y difusión de publicaciones 

generales y legales en diferentes formatos, como papel o electrónicos. Gestiona la mayoría 

de los sitios web que brindan a los ciudadanos, gobiernos y empresas de la UE, acceso 

digital a información y datos oficiales de la UE. Incluye entre otros, EUR-Lex, el Portal de 

Datos Abiertos de la UE, publicaciones de la UE, TED (Tenders Electronic Daily), CORDIS, etc. 

La OP garantiza la conservación a largo plazo del contenido generado por las instituciones 

y organismos de la UE. 

 

 

 

https://op.europa.eu/es/home
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El apartado Publicaciones de la UE  (https://op.europa.eu/es/web/general -

publications/publications ) ofrece todas las publicaciones editadas desde 1952 por la Oficina 

de Publicaciones de la UE para instituciones, organismos y agencias de la UE, en las 24 

lenguas oficiales, asimismo proporciona acceso en línea a las publicaciones oficiales de la 

Unión Europea. Es el único sitio web de la UE que facilita copias digitales e impresas a los 

ciudadanos y multiplicadores de información en todo el mundo.  

 

 

 

 

Se puede crear una cuenta, en el bot·n òIniciar Sesi·nó, para personalizar la configuración 

del sitio web, establecer los idiomas preferidos, las notificaciones de noticias, buscar 

contenidos en todos los idiomas y guardar las búsquedas.  

https://op.europa.eu/es/web/general-publications/publications
https://op.europa.eu/es/web/general-publications/publications
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La búsqueda avanzada permite elegir varias opciones de búsqueda. Si se elige realizar una 

búsqueda a texto libre, permite elegir las palabras o frases que deben aparecer en los 

resultados, o sólo algunas palabras de las introducidas o frase exacta, en función de la 

opción elegida los resultados serán más o menos relevantes. 

 

También se puede buscar por colección, tema, lengua, formato, estudios, fecha, autor, 

identificadores de varios tipos (ISBN, ISSN, CELEX o número de catálogo), y por Anuario 

Oficial de la UE. 
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La conexión entre las publicaciones (por ejemplo, ediciones o volúmenes) ayuda a ver de 

manera inmediata si hay otras ediciones o partes del mismo título.  
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Se podría destacar el apartado Herramientas web  (Web tools) que aparece al final de la 

página, el cual ofrece ventajas dirigidas a los webmaster. Se puede encontrar todas las 

herramientas digitales del portal de la Oficina de Publicaciones que permiten acceder, 

implementar y compartir datos específicos proporcionados por la OP. El contenido en esta 

sección solo aparece en inglés. 
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Se puede incluir contenido de la Oficina de Publicaciones de la UE de forma fácil y sencilla 

en su página web o blog mediante widgets.  
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II. Los CDE como "socios privilegiados" 

 

Hace algunos años, en 2017, la antigua plataforma de difusión de las publicaciones de las 

instituciones de la UE (EU Bookshop) se incorporó a la Oficina de Publicaciones de la UE, 

donde es posible recuperar las publicaciones producidas por las instituciones, incluidas las 

muy antiguas, en formato digital y están disponibles en diferentes idiomas. 

 

Los CDE pueden solicitar una copia impresa de determinadas publicaciones, que están 

clasificadas por tipología y tema, se pueden buscar mediante palabras clave u opciones de 

búsqueda avanzada y están disponibles en el portal de Publicaciones de la UE tal y como 

se ha indicado anteriormente. 

 

Los CDE tienen la condición de usuario privilegiado  por la firma del convenio con la 

Comisión Europea. Como tal, el CDE puede solicitar de forma gratuita ejemplares de una 

selección de títulos, así como material informativo para su uso durante los eventos 

organizados o en los que colabore el CDE. El número máximo de ejemplares por publicación 

es de 100 para la mayoría de los títulos, a veces menos, aunque también es posible 

encontrar algunas publicaciones que permiten un número mayor de ejemplares. Estos 

límites máximos son válidos durante un periodo de 3 meses, tras el cual puede realizar otro 

pedido hasta el máximo que permita el título en cuestión. 
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Para acceder a este servicio, es necesario visitar el portal de Publicaciones de la UE e 

introducir el nombre de usuario y contraseña atribuidos a cada CDE. 

 

Los CDE que no tengan estas credenciales pueden ponerse en contacto con el Grupo de 

servicio al cliente en OP-CUSTOMER-SUPPORT@publications.europa.eu Por lo general, el 

nombre de usuario es la dirección de correo electrónico del CDE que ha sido comunicado 

por el propio personal de este. 

 

Procedimiento para env²os masivos, òCat§logos masivosó (Bulk Catalogue) : 

 

 

¶ Identificarse en el sitio web de la Oficina de Publicaciones. 

¶ Insertar las credenciales y verificar la dirección y el número de teléfono del CDE en el 

perfil de datos. Es imprescindible comunicar todos los cambios de datos relacionados 

con el CDE por correo electrónico a: OP-CUSTOMER-SUPPORT@publications.europa.eu 

para mantener actualizadas las bases de datos. 

 

 

¶ Hacer clic en "Bulk Catalogue". Utilizar las distintas opciones de búsqueda para elegir los 

títulos que le interesen. Añadirlos a la cesta. Completar el pedido, indicar la cantidad 

deseada y confirmar los pedidos hasta el final del procedimiento. El enlace de catálogos 

masivos/bulk order,  es visible solo después de iniciar sesión ya que está reservado para 

usuarios privilegiados. 

 

 

mailto:OP-CUSTOMER-SUPPORT@publications.europa.eu
mailto:OP-CUSTOMER-SUPPORT@publications.europa.eu
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Cuando tenemos los títulos seleccionados podemos ver si están disponibles para la entrega 

dependiendo del color del icono de la cesta:  en azul está en stock, por el contrario, si el 

icono de la cesta está en gris, significa que el título no está disponible o no lo está en el 

idioma seleccionado. 
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En el caso que no esté en el idioma seleccionado, es posible encontrarlo en otro de los 

idiomas que aparecen. 

 

 

 

 

Otra de las posibilidades que da el sistema es que el pedido que se realice sea por unidades 

o por paquetes. El sitio web, por defecto propone los pedidos por paquetes. Una vez 

seleccionada la cantidad que se desea solicitar entre paréntesis nos dirá el número de 

ejemplares que quedan para poder solicitar hasta agotar existencias y estas pueden variar 

según la versión lingüística que se desea. 
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Al final del procedimiento, el sistema envía un correo electrónico de confirmación con el 

número de pedido. La entrega de pedidos masivos es gratuita para los CDE y no tiene en 

cuenta el peso del material incluido en el pedido. 
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Es mejor separar los pedidos de publicaciones de títulos masivos y títulos gratuitos de los 

pedidos de t²tulos de publicaciones de pago o que sean impresiones òbajo demandaó. Si 

no, se corre el riesgo de que el envío se cargue con costes en función del peso total. 

 

Por último, los CDEs reciben encuestas de vez en cuando para que hagan la previsión a 

corto o medio plazo de los ejemplares y del idioma o idiomas que necesitarán de aquellas 

publicaciones que los autores indican. Este sistema lo utilizan incluso como alternativa al 

catálogo de envíos masivos. 

 

Otra particularidad que debemos tener en cuenta es que si los CDEs desean pedir de forma 

gratuita ejemplares sueltos de publicaciones del resto del catálogo, éstas deben ser pedidas 

con al menos dos ejemplares de las publicaciones enumeradas en el catálogo de envíos 

masivos (Bulk Catalogue). 

 

Además, en consonancia con su política de comunicación, el sitio web de la OP emite un 

boletín de información (Newsletter), que es un instrumento válido y útil para conocer las 

noticias más recientes. Se publica únicamente en inglés. 

 

Tanto si se solicita un ejemplar de una determinada publicación como si se piden un número 

mayor de ejemplares la solicitud debe indicar: 

Á el nombre exacto del CDE; 

Á nombre de la persona de contacto y número de teléfono;  

Á dirección de entrega exacta del CDE (¡todos los cambios deben notificarse!); 

Á número de teléfono y dirección de correo electrónico del CDE; 

Á número del catálogo de las publicaciones (Ej.: OA-AN-06-001-FR-C) o el ISBN o el 

ISSN; 

Ahora ya no es necesario comunicar el código único del CDE individual. 

 

Contactos:  

Oficina de Publicaciones 

Teléfono: (352) 29 29 42789 

Dirección: Oficina de Publicaciones de la Unión Europea - Unidad D1, Equipo de 

Atención al Cliente, MER 707-2, rue Mercier, L-2985 Luxemburgo 

 

ü Servicio de asistencia general  INFO@publications.europa.eu  o preferentemente 

a través del formulario  

https://op.europa.eu/en/web/about -us/contact -us   

 

mailto:INFO@publications.europa.eu
https://urldefense.com/v3/__https:/op.europa.eu/en/web/about-us/contact-us__;!!D9dNQwwGXtA!Tldg9HTk7DSGpn9GUgSljUPKl9G4MLhT5uvLLM7hLEm4Oqb2kOE0CI2N06SFyKH0mOwdBQZtpQlt5PIrOHPzASG2uQByoO7sEnf-4w$
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ü Usuarios privilegiados (reservado para nuestra red tanto para consultas como 

para peticiones de envíos masivos) OP-CUSTOMER-

SUPPORT@publications.europa.eu   o a través del 

Formulario    https://op.europa.eu/en/web/general -publications/privileged -

users-contact-form   

 

 

 

 

mailto:OP-CUSTOMER-SUPPORT@publications.europa.eu
mailto:OP-CUSTOMER-SUPPORT@publications.europa.eu
https://urldefense.com/v3/__https:/op.europa.eu/en/web/general-publications/privileged-users-contact-form__;!!D9dNQwwGXtA!Tldg9HTk7DSGpn9GUgSljUPKl9G4MLhT5uvLLM7hLEm4Oqb2kOE0CI2N06SFyKH0mOwdBQZtpQlt5PIrOHPzASG2uQByoO5Ks-LUGQ$
https://urldefense.com/v3/__https:/op.europa.eu/en/web/general-publications/privileged-users-contact-form__;!!D9dNQwwGXtA!Tldg9HTk7DSGpn9GUgSljUPKl9G4MLhT5uvLLM7hLEm4Oqb2kOE0CI2N06SFyKH0mOwdBQZtpQlt5PIrOHPzASG2uQByoO5Ks-LUGQ$


29 

 

 

 

 

En caso de necesitar ayuda o para resolver dudas hay una Guía de la Oficina de 

Publicaciones para saber cómo realizar un pedido masivo, cómo hacer un seguimiento 

de los pedidos o qué sucede si las publicaciones que necesita están agotadas o no están 

en el Bulk Catalogue. La versión actual es de agosto 2024, aunque en estos momentos 

se está trabajando en la nueva. 

 

 

 

 

 

III. Préstamos interbibliotecarios y entrega de documentos 

 

Gracias a su papel de usuarios privilegiados, los CDE se benefician del servicio de préstamos 

interbibliotecario (ILL- Interlibrary Loans) y del servicio de entrega de documentos (DD- 

Document Delivery) que ofrece la Biblioteca Central de la Comisión Europea. La Biblioteca 

Central de la Comisión Europea3 se fusionó con la Oficina de Publicaciones de la UE a 

principios de enero de 2021. 

 

 

3 https://ec.europa.eu/libraries/  

 

 

https://op.europa.eu/documents/d/general-publications/eu-publications-pu-guide-en-2024-08
https://op.europa.eu/documents/d/general-publications/eu-publications-pu-guide-en-2024-08
https://ec.europa.eu/libraries/
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Al ser Centros de Documentación Europea pueden enviar artículos o libros gratuitamente, 

dentro del límite de la normativa de derechos de autor. 

 

Para ello se deben enviar las solicitudes a través del formulario  Ask a Librarian (Pregunte al 

Bibliotecario) con la máxima información posible y el enlace permanente o link de Find-eR. 

 

 

 

 

 

https://ec.europa.eu/libraries/pages/askalibrarian/en/
https://ec-europa-finder.primo.exlibrisgroup.com/discovery/search?vid=32EUC_INST:VU1
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 Para cualquier tipo de duda o información puede dirigirse también al siguiente correo 

electrónico biblio -Ill@ec.europa.eu. 

 

  

mailto:biblio-Ill@ec.europa.eu
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Principales sitios web y bases de datos de utilidad 

para los CDE   

Europa.eu  

https://european -union.europa.eu/index_es 

 

El portal Europa.eu es un sitio multilingüe que contiene mucha información útil sobre los 

diferentes aspectos de la Unión Europea. 

 

La página de inicio se divide en diferentes secciones. En el menú  superior aparecen las 

siguientes entradas: 

https://european-union.europa.eu/index_es
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¶ Principios, países e historia , donde se explican los principios y valores que rigen la UE, 

los datos y las cifras clave de la UE en la actualidad, los datos básicos de los Estados 

miembros que la componen, las fases del proceso de adhesión, la historia de la UE, sus 

símbolos, sus lenguas oficiales; también se da acceso a una serie de publicaciones 

divulgativas básicas. Para acceder a las normas comunitarias sobre transparencia y a una 

serie de sitios clave (entre ellos, los registros públicos de las instituciones y de otros 

organismos de la UE), debemos seguir la ruta: Principios, países, historia > Principios 

y valores > Acceso a información . Hacia el final de esa misma página de Acceso a 

información , hay un enlace sobre los Centros de información de la UE  que lleva a una 

página Ven a conocernos ; en ella hay un mapa que permite ver dónde están situados 

los CDE españoles: 

 

 

 

¶ Instituciones, leyes y presupuesto , donde se explican las instituciones y los organismos 

más importantes de la UE (con un listado completo en la sección Buscar todas las 

instituciones y órganos de la UE ), sus actuales líderes, la legislación que la rige, su 

presupuesto y el euro. 

¶ Prioridades y acciones  de la UE, donde se explican, además de sus prioridades, sus 

ámbitos de actuación, los Años Europeos temáticos, y otros asuntos de actualidad como 

https://european-union.europa.eu/principles-countries-history/principles-and-values/access-information_es
https://european-union.europa.eu/contact-eu/meet-us_es?country=ES&networks=EDC
https://european-union.europa.eu/contact-eu/meet-us_es?country=ES&networks=EDC
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el apoyo de la UE a Ucrania. 

¶ Oportunidades que la UE ofrece para vivir, estudiar y trabajar  en cualquiera de los 

Estados miembros, sección que incluye explicaciones de los derechos ciudadanos 

asociados a la movilidad dentro de la UE, y entre la UE y países terceros; los mecanismos 

de participación de la ciudadanía (entre ellos, las elecciones al Parlamento Europeo y la 

iniciativa ciudadana europea); las vías para inmigrar a la UE, con sus normas y derechos; 

oportunidades de estudios, de prácticas, de trabajo, de negocio (incluyendo el comercio, 

las importaciones, las exportaciones y los contratos públicos) y de financiación. 

¶ News and Events (noticias y actividades), que incluye los actos institucionales previstos, 

los comunicados de prensa de la Comisión y otros comunicados de prensa 

institucionales; se actualiza diariamente y permite buscar por fecha, por fuente de la 

información y por tema.  

¶ Contactar con la EU , que incluye un formulario y distintos números de teléfono para 

hacer consultas en cualquiera de las 24 lenguas oficiales de la UE; de nuevo la sección 

Ven a conocernos  (con un mapa que permite ver dónde están situados los CDE 

españoles); las direcciones de las instituciones, los organismos y las agencias de la UE; el 

procedimiento para realizar una visita a las instituciones comunitarias; las 

representaciones de la Comisión y las oficinas del Parlamento Europeo en los estados 

miembros y en el resto del mundo; el procedimiento para presentar una queja 

(òdenunciaó an·nima) ante las instituciones comunitarias; las personas de contacto con 

la prensa en las instituciones; las direcciones de las cuentas comunitarias en las redes 

sociales. 

 

Más abajo en la página principal aparece la sección Explora la UE, en la que se puede 

acceder directamente a las explicaciones, ya mencionadas, sobre la historia, los países 

miembros y la estructura institucional de la UE, siempre aparece destacado, en la sección A 

Fondo  un tema de actualidad considerado especialmente relevante para la UE. En la sección 

Noticias destacadas  podemos encontrar información sobre otros temas recientes en los 

que está implicada la UE. 

 

A continuación, se nos ofrece una sección con Más información  sobre temas clave de la UE. 

Además de algunos ya vistos, se puede acceder a un resumen de los principales Logros  de 

la UE a lo largo de su historia y a la Zona de aprendizaje  con materiales didácticos y juegos 

para niños y jóvenes. 

 

Al final de la página podemos encontrar enlaces para compartir la dirección de la página en 

las redes sociales; más información de contacto, sobre accesibilidad y sobre privacidad; las 

https://european-union.europa.eu/contact-eu/meet-us_es?country=ES&networks=EDC
https://european-union.europa.eu/contact-eu/meet-us_es?country=ES&networks=EDC
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direcciones institucionales en las redes sociales, y, de nuevo, un enlace a la lista de las 

instituciones y organismos de la UE. 

 

El motor de búsqueda del portal Europa.eu no siempre ofrece los resultados más 

pertinentes, y tampoco hay un mapa del sitio. Por eso, cuando se está buscando un tema 

específico, a veces lo más práctico es recurrir a un buscador web. Si utilizamos la función 

que permite encontrar la información dentro del sitio web elegido, introduciendo la orden 

site:europa.eu  y el término que está buscando entre comillas (" "), encontraremos las 

páginas relacionadas con ese tema específico en el sitio Europa.eu. 

 

Por ejemplo, si se desea obtener información sobre el programa Europa Creativa, con este 

método se obtendrán los resultados más relevantes de manera rápida y precisa: 
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EUR-Lex  

https://eur -lex.europa.eu/homepage.html?locale=es 

 

EUR-Lex es una base de datos del derecho de la UE. Contiene documentos elaborados 

desde 1951 y accesibles de manera gratuita. EUR-Lex está disponible en las 24 lenguas 

oficiales de la UE y se actualiza diariamente. 

 

La página principal de EUR-Lex presenta el siguiente aspecto: 

 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=es


39 

 

 

Desde ella, se puede acceder a la siguiente documentación: 

¶ El Diario Oficial  de la UE (del que hablaremos más adelante). 

¶ El Derecho de la UE . Contiene, entre otras cosas: tratados; actos jurídicos (incluidos los 

actos legislativos: reglamentos, directivas y decisiones); textos consolidados; acuerdos 

internacionales; documentos preparatorios (COM, JOIN y SWD); procedimiento de 

adopción normativ a; síntesis de la legislación de la UE; actos vinculados a cada una de 

las instituciones comunitarias y a algunos de sus principales organismos; EuroVoc, el 

tesauro multilingüe y multidisciplinario de la UE. 

¶ Jurisprudencia de la Unión  (tanto la general, producida por el Tribunal de Justicia y por 

el Tribunal General, como la referida a la función pública comunitaria, producida por el 

Tribunal General y el desaparecido Tribunal de la Función Pública). 

¶ Derecho y jurisprudencia nacionales . En este apartado es interesante el acceso a la 

transposición nacional de las directivas de la UE y la jurisprudencia generada en los 

Estados miembros; aquí también se puede acceder a la búsqueda en JURE (colección de 

jurisprudencia de cooperación judicial en materia civil y mercantil). 

 

Además, la sección Información  da acceso a explicaciones breves sobre temas destacados; 

novedades del sitio; estadísticas sobre el propio sitio web, sobre la legislación comunitaria, 

y legislación sobre las estadísticas; el código ELI (Identificador Europeo de Legislación); el 

presupuesto de la UE. 

Al fondo de la página hay enlaces a, entre otras cosas las Páginas de ayuda  del sitio web 

(organizadas por temas) y al Mapa del sitio  completo (organizado en forma de árbol, 

mediante el cual se puede navegar de manera fácil por toda la web). 

Por lo que se refiere a las posibilidades de búsqueda de documentación, la página de inicio 

de EUR-Lex ofrece varias. Estas son las principales: 

¶ Búsqueda rápida  mediante el cuadro de búsqueda correspondiente (en el cual se puede 

introducir cualquier cadena de texto). 

¶ Buscar resultados por número de documento , año y tipo de documento (reglamento, 

directiva, decisión, asunto del Tribunal de Justicia la UE, documentos COM y JOIN, 

documentos SEC o SWD). 

¶ Buscar resultados por código CELEX  (el identificador único de un documento en EUR-

Lex). Se pueden introducir códigos incompletos sustituyendo los caracteres que falten 

por comodines: (*) para varios caracteres, (?) para un solo carácter. 

¶ Búsqueda avanzada , a la que se accede mediante un enlace situado justo debajo del 

cuadro de búsqueda rápida. Se utiliza para búsquedas específicas seleccionando una 

colección y añadiendo criterios de búsqueda específicos (palabras del texto, el título, 

identificadores o fecha). Después de haber seleccionado la colección, el formulario 

muestra sólo los criterios de búsqueda pertinentes. 

https://eur-lex.europa.eu/browse/eurovoc.html
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Adicionalmente, los usuarios que vayan al apartado Mi EUR-Lex pueden registrarse de 

manera gratuita en EUR-Lex. Entre otras cosas, los usuarios registrados pueden guardar 

búsquedas personalizadas, establecer sus preferencias de visualización, guardar 

documentos y crear fuentes RSS. También tendrán la posibilidad de realizar una Búsqueda 

experta  (la opción aparecerá al lado de la de búsqueda avanzada), indicando los 

parámetros deseados de forma manual. 

 

 

 

Los documentos consultados, a los que accedemos por cualquiera de las vías mencionadas, 

puede ser visto en hasta 3 idiomas a la vez, seleccionables en un menú desplegable. (Todos 

los documentos tienen la misma validez en todas las lenguas oficiales, pero pueden 

presentar matices peculiares a la lengua en que esté escrita, o incluso contener errores 

exclusivos de la traducción a esa lengua; por ello, el hecho de seguir un texto en una lengua 
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o en otra puede afectar, por ejemplo, a la interpretación y aplicación de una norma.) El 

idioma de la columna de la izquierda es el idioma de la interfaz de usuario de acuerdo con 

la configuración predefinida. 

 

 

 

Los resultados de las búsquedas, independientemente d el tipo que sean, vienen con una 

serie de metadatos (referencia de publicación, fecha, clasificación, relación entre los 

documentos, etc.) a las que se accede entrando en el documento y pinchando en 

Información del documento  (a la izquierda). Cada elemento de metadatos describe el 

documento y hace referencia a otros documentos. 

 

 

 

Si una búsqueda arroja demasiados resultados, se pueden usar los filtros situados a la 

izquierda para refinarla. También se puede modificar la búsqueda cambiando los términos 

introducidos en el cuadro de búsqueda rápida, o transformar una búsqueda rápida en una 
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búsqueda avanzada pinchando, debajo del cuadro de búsqueda rápida, en Utilice la 

Búsqueda avanzada . Los usuarios registrados pueden, además, transformar una búsqueda 

rápida en una búsqueda experta pinchando, encima de los resultados de la búsqueda 

rápida, en Modificar la búsqueda experta . 

 

 

 

Los documentos consultados, con el texto completo, se pueden descargar en PDF. Los 

resultados de la búsqueda (todos o solo algunos de ellos) se pueden exportar en varios 

formatos: CSV, TSV, Microsoft Excel, XML y PDF. 
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Diario Oficial de la Unión Europea 

https://eur -lex.europa.eu/oj/direct -access.html?locale=es 

 

El Diario Oficial (DO) es el boletín oficial de los actos jurídicos de la UE, otros actos e 

información oficial de las instituciones, órganos y organismos de la UE. 

En la página de inicio de EUR-Lex (arriba a la derecha), hay un apartado dedicado al DO. 

Ofrece enlaces a las dos series de las que está compuesto actualmente el DO: la serie L, que 

contiene la legislación comunitaria, y la serie C, que contiene informes, anuncios y otros 

documentos. 

 

 

Pinchando en Diario Oficial  se va a una página dedicada en exclusiva al DO. Esta página 

contiene ejemplares electrónicos del DO desde la primera edición (30 de diciembre de 

1952). En ella se pueden hacer búsquedas bien por fechas bien por año, serie (incluyendo 

las que ya no existen) y número. 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/oj/direct-access.html?locale=es
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El DO se publica de lunes a viernes, y solo excepcionalmente en sábados y domingos, en las 

24 lenguas oficiales de la UE. 

Desde el 1 de julio de 2013, solo la edición electrónica del DO es auténtica y produce efectos 

jurídicos. (Si los sistemas informáticos se ven afectados por una perturbación imprevisible y 

excepcional, puede que no sea posible publicar la edición electrónica de un DO en EUR-

Lex. En ese caso, la edición en cuestión se publica en formato impreso. Tal edición impresa 

es auténtica y surte efectos jurídicos de manera temporal, hasta que se restablezcan los 

sistemas y la edición electrónica correspondiente esté disponible en EUR-Lex. A partir de 

ese momento, solo la edición electrónica se considera auténtica.) No obstante, a través del 

https://op.europa.eu/es/home   se puede comprar una versión impresa no auténtica de un 

número del DO. Estas versiones impresas, al crearse previa solicitud, conllevan gastos de 

impresión y franqueo. 

El 1 de enero de 2015 se introdujeron modificaciones en la numeración de los actos jurídicos 

de la UE. 

Cuando un nuevo estado (por ejemplo, España) se adhiere a la Unión Europea, la legislación 

de la UE vigente en ese momento (el llamado acquis o acervo comunitario) se traduce a la 

lengua oficial del nuevo Estado miembro y se publica en una edición especial del DO. 

 

Procedimientos de adopción normativa  

https://eur -lex.europa.eu/collection/legislative-procedures.html?locale=es  

 

En esta sección es posible buscar y recuperar documentación que antes se podía buscar en 

la base de datos Pre-Lex (ahora completamente integrada en EUR-Lex). 

 

 

 

Se pueden consultar directamente los procedimientos de Publicación reciente . 

https://op.europa.eu/es/home
https://eur-lex.europa.eu/content/tools/elaw/OA0614022END.pdf
https://eur-lex.europa.eu/eu-enlargement/es/special.html
https://eur-lex.europa.eu/collection/legislative-procedures.html?locale=es
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También se puede Buscar en los procedimientos de adopción normativa , a través de una 

interfaz de búsqueda avanzada: 

 

 

Así, es posible seguir la vida de un proyecto de ley, desde que se presenta hasta que se 



46 

 

aprueba como acto definitivo. Es posible ver todos los discursos y el trabajo de las 

instituciones involucradas (Comisión Europea, Parlamento Europeo, Consejo, Comité 

Económico y Social Europeo, Comité de las Regiones, etc.) y los órganos que participan en 

el proceso de toma de decisiones. También puede acceder a los textos electrónicos 

disponibles (documentos COM, DO, documentos del Parlamento Europeo, comunicados de 

prensa del Consejo, etc.). 

 

N-Lex 

N-lex 

 

Para iniciar una búsqueda en un solo país, seleccione el nombre del país. La máscara de 

búsqueda es la misma para todos los países (con algunas excepciones). 

  

Puede recuperar la documentación directamente de las bases de datos nacionales y se 

relaciona con la legislación original o consolidada, el Diario Oficial, publicaciones legales. 

El documento existe en más de uno de los idiomas oficiales del país que está consultando. 

En la mayoría de los casos, están disponibles los siguientes criterios de búsqueda: 

Búsqueda de texto, Referencia del documento, Publicado en, Búsqueda por acto.    

 

https://n-lex.europa.eu/n-lex/index?lang=es
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También es posible realizar una búsqueda en más de un país al mismo tiempo, si en la 

página de inicio selecciona la redacción: òBuscar en más de un país a la vezó.  En este caso, 

sólo será posible buscar por palabra(s)  en el título  o palabra(s) en el texto . El tesauro 

EUROVOC ofrece uno o más términos después de ingresar el tercer carácter. Si el término 

no está en el diccionario de sinónimos, se traducirá automáticamente el término ingresado 

en el idioma de la base de datos en la que está buscando. 
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Los resultados de la búsqueda se subdividen según el país, en el idioma del país individual. 

Puede utilizar la traducción automática para traducir los resultados. 
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Buscador ELI 

Este buscador se basa en el Identificador Europeo de Legislación (ELI). Se trata de 

un sistema que permite acceder a la legislación en línea en un formato 

estandarizado, de modo que se pueda acceder a ella, intercambiarla y reutilizarla a 

través de las fronteras. Se trata de un proyecto piloto que incluye la legislación de 

tres países de la UE (Luxemburgo, Portugal y España). Gradualmente, irá ampliando 

sus funcionalidades y los países participantes para permitir que las personas puedan 

realizar búsquedas en la legislación nacional de diferentes países con mayor 

facilidad. 

 

 

Síntesis de la legislación  

https://eur -lex.europa.eu/browse/summaries.html   

 

 

Se trata de una colección de textos breves que ilustran de manera sencilla y clara los actos 

jurídicos adoptados por la UE, está dirigida al público general no especializado. 

 

Los resúmenes se subdividen en 32 áreas temáticas y cada una de ellas se refiere a actos 

legislativos oficiales completos adoptados por la UE en esa área específica (directivas, 

reglamentos, decisiones y, ocasionalmente, otros documentos, como acuerdos 

internacionales). 

 

Dentro de cada área temática, después de una breve descripción del tema general, se 

encuentra una lista de subsectores del tema en cuestión, y si hace clic en estos, accede a 

los diferentes resúmenes de legislación. 

https://eur-lex.europa.eu/browse/summaries.html
https://eur-lex.europa.eu/browse/summaries.html
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En la parte inferior de la página, hay referencias ("ver también") a áreas similares. 
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OEIL 

Home | Legislative Observatory | European Parliament 

 

 
 

El Observatorio Legislativo OEIL se creó en 1994 como un instrumento de seguimiento del 

proceso de toma de decisiones de la UE, con especial atención a las actividades del 

Parlamento Europeo. El observatorio se organiza en archivos que contienen hechos, 

documentos, fechas y actores clave de un procedimiento, en orden cronológico. 

  

Publica registros completos en inglés y francés, conocidos como archivos de 

procedimientos . 

 

Los expedientes de trámites son el producto central del sitio web del Observatorio 

Legislativo. Proporcionan información continuamente actualizada sobre el procedimiento, 

su progreso, documentos sobre los principales actores involucrados (instituciones, comités 

y relatores, etc.), la secuencia de eventos con resúmenes de los documentos, información 

técnica como la base legal, y para los procedimientos en marcha también hay previsiones 

de las próximas actividades. El enlace final es al acto final de un procedimiento, tal como se 

publica en el Diario Oficial. Cada archivo de procedimiento tiene un número de referencia 

de identificación único. 

https://oeil.secure.europarl.europa.eu/oeil/en
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Cada archivo de procedimiento, incluidos todos los resúmenes que contiene, está accesible 

en formato PDF y se puede guardar e imprimir. Al registrarse en Mi Observatorio , se puede 

personalizar la base de datos guardando las búsquedas, y solicitando notificaciones a 

intervalos regulares si se producen cambios en los archivos de procedimientos relevantes 

para así mantener siempre actualizados los archivos de interés, configurando una fuente 

RSS. OEIL ofrece varios criterios de búsqueda. Si se conoce la referencia de un documento 

específico, se puede utilizar el cuadro Buscar por referencia . 

 

 
 

 

También se pueden ingresar una o más palabras clave en el cuadro de búsqueda en la 

página de inicio y refinar su búsqueda seleccionando los filtros en el lado izquierdo de la 

página. En la página de inicio, también está el calendario de sesiones parciales para buscar 

información sobre sesiones pasadas, presentes o futuras. En el sitio web, hay información 

no solo sobre los poderes legislativos del Parlamento Europeo, sino también sobre sus 

poderes presupuestarios, sobre su derecho de iniciativa legislativa, su poder para aprobar 

las candidaturas, etc. 
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Eurobarómetro 

Eurobarometer ð Public opinion in the European Union 

 

 

 

 

Eurobarómetro es un instrumento de sondeo utilizado por la Comisión Europea, el 

Parlamento Europeo y otras instituciones y agencias de la UE para realizar un seguimiento 

periódico del estado de la opinión pública en Europa sobre temas relacionados con la Unión 

Europea, así como las actitudes sobre temas de naturaleza política o social.  

Se inició en 1974 en el seno de la Comisión Europea. En 2007, el Parlamento Europeo 

comenzó a encargar su propia serie regular de encuestas Eurobarómetro, centrándose, 

entre otras cosas, en sobre temas específicos del Parlamento Europeo, incluidas las 

elecciones europeas. Además de la Comisión Europea y el Parlamento Europeo, varias 

instituciones y agencias de la UE ahora utilizan las encuestas del Eurobarómetro. 

 

Las encuestas del Eurobarómetro se organizan de la siguiente forma: 

ü Eurobarómetro estándar 

Se lleva a cabo dos veces al año y se centra en el seguimiento de las tendencias clave 

relevantes para la Unión Europea en su conjunto, las prioridades de la Comisión Europea y 

los acontecimientos sociopolíticos contemporáneos. Permite analizar las tendencias a largo 

plazo en las actitudes relacionadas con los asuntos europeos. 

ü Eurobarómetro especial 

Son estudios temáticos en profundidad relacionados con las actividades de las instituciones 

europeas. La propia serie de Eurobarómetros del Parlamento Europeo, realizada 

regularmente desde 2007, también se denomina de esta forma. 

ü Flash Eurobarómetro 

https://europa.eu/eurobarometer/screen/home
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Las encuestas flash del Eurobarómetro son encuestas temáticas ad hoc, realizadas en un 

breve período de tiempo sobre una amplia variedad de temas específicos relevantes para 

las actividades de las instituciones europeas. Se caracterizan por depender de métodos de 

entrevista por teléfono o en línea.  

ü Estudios Cualitativos 

Evalúan en detalle las actitudes, opiniones, expectativas, preocupaciones, etc. del público o 

de grupos sociales seleccionados a través de grupos focales o entrevistas individuales en 

profundidad.  

Las encuestas del Eurobarómetro pueden emplear diferentes enfoques metodológicos, 

según el tipo o el tema de la encuesta. Estas son: 

Á Cara a cara 

Á Teléfono 

Á En línea 

La información la encontramos en inglés, aunque la página te da la opción de hacer la 

traducción a cualquiera de las lenguas oficiales de la UE. 

 

 

 

Seleccionando la pesta¶a te òTodas las encuestasó puede realizar la b¼squeda aplicando 

una serie de filtros como: 

¶ tema 

¶ institución 

¶ metodología (si se ha hecho cara a cara, vía teléfono o en línea) 

¶ fecha de publicación del sondeo  

¶ fecha de realización del trabajo de campo. 
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Pero tambi®n se pueden realizar las b¼squedas a trav®s de la pesta¶a de òB¼squeda por 

categor²asó. Estas son: 

- Por tema 
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- Por palabras clave  

 

 

- Por institución 
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IPEX 

Home - IPEX.eu 

 

La IPEX (Intercambio de información interparlamentari a de la UE) es una plataforma 

electrónica creada para el intercambio electrónico de información sobre la Unión Europea 

entre los Parlamentos de Europa. La parte principal de IPEX es la base de datos de 

documentos ("Documentos"). 

 

 
 

Estos son documentos parlamentarios cargados individualmente por cada parlamento 

nacional. Es posible recuperar: proyectos de actos legislativos de la UE, Consultas, 

información y otros documentos de la UE, así como documentos que son relevantes para 

el estudio de cada Parlamento/Cámara nacional; documentos del parlamento nacional, 

como dictámenes motivados relativos a violaciones del principio de subsidiariedad, 

documentos sobre el diálogo político con la Comisión Europea y otros documentos. Puede 

guardar los resultados de su búsqueda abriendo una cuenta (Mi IPEX).  

 

IPEX también contiene el calendario de reuniones interparlamentarias, estos son foros para 

intercambiar opiniones y una sección de "Noticias", también alberga el sitio web de la 

https://secure.ipex.eu/IPEXL-WEB/
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Conferencia Europea de Presidentes de Parlamento, así como los sitios web de otras 

conferencias interparlamentarias de la UE. Finalmente, IPEX contiene enlaces a sitios web y 

bases de datos relevantes, así como a sitios web de parlamentos nacionales. 

 

 

CURIA 

Página principal - Tribunal de Justicia de la Unión Europea - CURIA 

 

El Tribunal de Justicia de la Unión Europea (TJUE), creado en 1952 y con sede en 

Luxemburgo, es una de las siete instituciones de la Unión y tiene por misión «garantizar el 

respeto del Derecho en la interpretación y aplicación de los Tratados» (artículo 19 TUE) 

En el marco de esta misión, el Tribunal de Justicia de la Unión Europea: 

¶ controla la legalidad de los actos de las instituciones de la Unión Europea; 

¶ vela por que los Estados miembros respeten las obligaciones establecidas en los 

Tratados; 

¶ interpreta el Derecho de la Unión a solicitud de los jueces nacionales 

En su página web podrá optar a la búsqueda de jurisprudencia seleccionando 

òjurisprudenciaó. Las secciones m§s relevantes son: Acceso a la Recopilaci·n en versi·n 

electrónica; Formulario de búsqueda; Acceso numérico a la jurisprudencia; Repertorio de 

jurisprudencia; Fichas temáticas y Notas de doctrina sobre la jurisprudencia.  

 

 

 

En òAcceso a la Recopilaci·n en versi·n electr·nicaó encontramos la Recopilaci·n, que 

constituye la publicación oficial de la jurisprudencia de los órganos jurisdiccionales que 

integran el Tribunal de Justicia de la Unión Europea. 

https://curia.europa.eu/jcms/jcms/j_6/es/
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La Recopilación está compuesta por Recopilación general, que recogía la jurisprudencia del 

Tribunal de Justicia y del Tribunal General y la Recopilación de la Función Pública, que 

recogía la jurisprudencia en materia de función pública del Tribunal General y del Tribunal 

de la Función Pública. 

A partir del 1 de septiembre de 2016 toda la jurisprudencia se publica exclusivamente en la 

Recopilación General. 

Desde el 1 de enero de 2012 (Recopilación general) y desde el 1 de enero de 2010 

(Recopilación de la Función Pública), la publicación de la Recopilación se efectúa 

únicamente en formato digital en el sitio EUR-Lex. 

 

La página de acceso a la Recopilación presenta los documentos agrupados por asunto, en 

el orden cronológico en que se dictaron las resoluciones. Los iconos  y  del índice 

cronológico contienen enlaces al texto oficial y a la información documental en EUR-Lex, 

respectivamente. 

Un icono en gris  significa que el documento oficial no está aún disponible en la lengua 

de consulta. 

 

El índice cronológico contiene además información sobre los eventuales recursos de 

casación, reexámenes o rectificaciones y enlaces a la base de datos Curia, a fin de facilitar 

las consultas. 

 

Formulario de búsqueda.  

Utilice este formulario para consultar la base de datos InfoCuria, que contiene toda la 

información pública disponible sobre los asuntos presentados ante el Tribunal de Justicia, 

el Tribunal General y el Tribunal de la Función Pública. 
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Puede realizar una búsqueda de texto o una búsqueda de datos siguiendo los criterios de 

búsqueda disponibles: situación de los asuntos; Tribunal de Justicia; número de asunto; 

nombre de las partes; documentos publicados en la Recopilación (sentencias, autos, 

dictámenes, resoluciones (procedimiento de reexamen), conclusiones, opiniones, sumarios 

y resúmenes, reseñas (de resoluciones no publicadas), documentos no publicados en la 

Recopilación (sentencias, autos, resoluciones), comunicaciones publicadas en el DO, 

(recursos interpuestos, asuntos concluidos), otros documentos; disposiciones de Derecho 

nacional mencionadas; disposiciones de Derecho internacional mencionadas; ECLI; palabras 

del texto; período o fecha; materia; procedimiento y resultado; citas de jurisprudencia o 

legislación; Plan de clasificación sistemática; Formación del Tribunal; Juez Ponente; 

Abogado General; origen de una cuestión prejudicial; Versión lingüística auténtica. 

 

 

Acceso numérico a la Jurisprudencia.  

 

El acceso numérico a la jurisprudencia permite obtener información sobre todos los asuntos 

sometidos al Tribunal de Justicia y al Tribunal General desde 1953 hasta hoy, así como sobre 
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los sometidos al Tribunal de la Función Pública entre 2005 y 2016. Los asuntos aparecen 

por orden numérico, en función de su fecha de presentación en la Secretaría 

correspondiente. 

 

- Para los asuntos interpuestos hasta 1997, dicho enlace dirige a la base de datos 

interinstitucional  EUR-Lex y permite visualizar el texto de las sentencias y de los autos 

publicados en la Recopilación de Jurisprudencia. 

- Para los asuntos interpuestos a partir de 1998, el enlace dirige a los textos relativos al 

asunto de que se trate, que se hallan en la base de jurisprudencia de este sitio. 

 

 

 

 

Repertorio de la Jurisprudencia.  

 

El Repertorio de jurisprudencia recoge, de modo sistemático, los sumarios de las sentencias 

y de los autos del Tribunal de Justicia, del Tribunal General y del Tribunal de la Función 

Pública dictados desde el inicio de su actividad. 

 

El plan de clasificación , inicialmente subdividido en ocho partes para el período 1954-

2009, se ha transformado como consecuencia de los cambios introducidos por el Tratado 

de Lisboa en un plan de nueve partes para la jurisprudencia a partir de 2010. El paso de uno 

a otro plan se facilita mediante remisiones. 

http://eur-lex.europa.eu/
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Fichas temáticas  

 

Las «Fichas temáticas » son documentos que analizan la normativa, la jurisprudencia o el 

estado del Derecho positivo sobre un tema dado. Puede tratarse de compilaciones de 

resoluciones, de resúmenes de sumarios o de notas explicativas, procedentes del Tribunal 

de Justicia de la Unión Europea o de los tribunales miembros de la Red. 

 

Boletines mensuales de jurisprudencia  

El boletín mensual de jurisprudencia es una recopilación de resúmenes de las resoluciones 

del Tribunal de Justicia y del Tribunal General que, atendiendo a las cuestiones jurídicas 

tratadas, merecen especial atención. Estas recopilaciones están elaboradas siguiendo una 

clasificación temática de las resoluciones encaminada a facilitar la identificación de la 

jurisprudencia en cada materia. 

 

Selección de las principales sentencias  

La Selección de las principales sentencias es una publicación anual que reúne los resúmenes 

de las principales resoluciones del Tribunal de Justicia y del Tribunal General. La primera 

edición, publicada en 2023, presenta una recopilación de resúmenes de las resoluciones 

dictadas en 2022. 
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Esta publicación recoge las novedades jurisprudenciales que ambos órganos 

jurisdiccionales consideran de mayor relevancia. Ofrece así a los profesionales del Derecho 

un análisis sintético de las principales aportaciones jurisprudenciales del año transcurrido. 

La Selección de las principales sentencias está disponible en todas las lenguas oficiales de 

la Unión. 

 

 

Notas de doctrina sobre la Jurisprudencia  

Esta sección contiene las referencias de publicación de los comentarios doctrinales relativos 

a la jurisprudencia del Tribunal de Justicia, del Tribunal General y del Tribunal de la Función 

Pública desde su creación. 

Se divide en tres partes: 

¶ Parte 1: 1954 ð 1988. Tribunal de Justicia 

¶ Parte 2: 1989 ð 2004. Tribunal de Justicia y del Tribunal General 

¶ Parte 3: 2005. Tribunal de Justicia, del Tribunal General y del Tribunal de la Función 

Pública 

 

En cada una de estas partes, las sentencias se hallan clasificadas, para cada tribunal, por 

número de asunto, mientras que las referencias de los comentarios están clasificadas por 

orden cronológico de publicación. Al final de cada parte se incluye una lista cronológica de 

todas las sentencias comentadas, que permite al lector encontrar fácilmente el número de 

asunto de las sentencias sobre las que sólo conoce la fecha de pronunciamiento. 

 

Calendario Judicial. Información sobre vacaciones judiciales  

Períodos durante los cuales no se celebran vistas 
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Con arreglo al artículo 15 del Protocolo sobre el Estatuto del Tribunal de Justicia, el Tribunal 

de Justicia funcionará de modo permanente. Cada órgano jurisdiccional determina los 

períodos de vacaciones judiciales y los períodos durante los cuales, en principio, no se 

celebrarán vistas. 

Los órganos jurisdiccionales y sus servicios siguen, no obstante, funcionando normalmente 

durante tales períodos, durante los cuales pueden celebrarse vistas si las circunstancias del 

asunto lo requieren. 

 

Jurisprudencia histórica  

Jurisprudencia histórica en relación con las adhesiones que tuvieron lugar en 2004 

La selección de la jurisprudencia histórica correspondiente a las adhesiones de 2004 incluye 

948 sentencias, dictámenes y autos del Tribunal de Justicia y del Tribunal de Primera 

Instancia (desde 1956 hasta abril de 2004). En 2001 se transmitió oficialmente una primera 

serie de 869 documentos a los Centros de traducción de los países candidatos a la adhesión. 

En abril de 2002, la Comisión (TAIEX) lanzó un proyecto de apoyo a la traducción de la 

jurisprudencia histórica a las nuevas lenguas. Con ocasión de diversos seminarios 

organizados en los locales del Tribunal de Justicia y financiados por TAIEX, 57 de las 869 

resoluciones fueron traducidas por cuenta de la Comisión y revisadas por los revisores de 

los Centros de traducción. Este proyecto posibilitó que se diese el impulso necesario a la 

traducción de la jurisprudencia histórica en los Estados en vías de adhesión y que se 

reforzase la cooperación entre la Dirección General de la Traducción del Tribunal de Justicia 

y los Centros nacionales. En el marco de esta acción de apoyo, TAIEX desarrolló, asimismo, 

en colaboración con el Tribunal de Justicia, una base de datos documental, Jurisvista, que 

recoge la información jurídica y documental disponible sobre las sentencias, dictámenes y 

autos de la selección. 

Los textos de las 57 resoluciones inicialmente traducidas y revisadas por los Centros 

nacionales han sido ultimados por las Unidades lingüísticas del Tribunal de Justicia y se 

encuentran disponibles en el siguiente enlace: 

Lista de las 57 resoluciones de 1954 a 2000 en las lenguas correspondientes a las adhesiones 

de 2004 

Jurisprudencia histórica en relación con las adhesiones que tuvieron lugar en 2007 

Las mismas 948 resoluciones correspondientes al período comprendido entre 1956 y abril 

de 2004, así como 63 resoluciones correspondientes al período comprendido entre mayo 

https://curia.europa.eu/jcms/jcms/Jo2_12768/liste-des-57-arrets-de-1954-a-2000
https://curia.europa.eu/jcms/jcms/Jo2_12768/liste-des-57-arrets-de-1954-a-2000
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de 2004 y diciembre de 2006 constituyen la selección de la jurisprudencia histórica en 

relación con las adhesiones de 2007. Estas 1.011 resoluciones están siendo traducidas al 

búlgaro y al rumano por los Centros de traducción nacionales. 

Las 57 resoluciones traducidas y revisadas en el marco del proyecto financiado por el TAIEX 

han sido ultimadas después en las Unidades lingüísticas búlgara y rumana del Tribunal de 

Justicia. Son accesibles en el siguiente enlace: 

Lista de las 57 resoluciones de 1954 a 2000 en las lenguas correspondientes a las adhesiones 

de 2007 

Jurisprudencia histórica en relación con la adhesión que tuvo lugar en 2013 

La selección de la jurisprudencia histórica correspondiente a la adhesión de 2013 incluye 

1.143 sentencias, dictámenes y autos del Tribunal de Justicia y del Tribunal de Primera 

Instancia (desde 1956 hasta junio de 2013). Los documentos se transmitieron al Centro de 

traducción croata. 

Las 57 resoluciones están siendo traducidas en la Unidad lingüística croata del Tribunal de 

Justicia. A medida que vayan encontrándose disponibles, serán accesibles en el siguiente 

enlace: 

Lista de las 57 resoluciones de 1954 a 2000 en croata 

 

 

 

Método de cita de la jurisprudencia  

I. Contexto del método de cita de la jurisprudencia 

En el marco de una iniciativa adoptada por el Consejo, se elaboró un identificador europeo 

de jurisprudencia (ECLI o European Case Law Identifier). 1 Este identificador tiene como 

finalidad catalogar de forma inequívoca la jurisprudencia tanto nacional como europea y 

definir un conjunto mínimo de metadatos uniformes para la jurisprudencia. Sirve así para 

facilitar la consulta y las citas de la jurisprudencia en la Unión Europea. 

El ECLI consta, además del prefijo «ECLI», de cuatro elementos obligatorios: 

¶ El código correspondiente al Estado miembro al que pertenezca el órgano 

jurisdiccional de que se trate o el correspondiente a la Unión Europea en el caso de los 

órganos jurisdiccionales de ésta. 

¶ La abreviatura correspondiente al órgano jurisdiccional que haya dictado la resolución. 

¶ El año de la resolución. 

https://curia.europa.eu/jcms/jcms/P_49505/liste-des-57-arrets-de-1954-a-2000-dans-les-langues-des-adhesions-2007
https://curia.europa.eu/jcms/jcms/P_49505/liste-des-57-arrets-de-1954-a-2000-dans-les-langues-des-adhesions-2007
https://curia.europa.eu/jcms/jcms/P_119447/
http://curia.europa.eu/jcms/jcms/P_125997/es/#1
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¶ Un número de orden de 25 caracteres alfanuméricos como máximo, presentado con 

arreglo a un formato decidido por cada Estado miembro o por el órgano jurisdiccional 

supranacional correspondiente. El número de orden no podrá contener ningún signo 

de puntuación que no sean el punto («.») y los dos puntos («:»). Este último signo sirve 

para separar las distintas partes de un ECLI. 

¶ Siguiendo la recomendación del Consejo de que el Tribunal de Justicia de la Unión 

Europea participe en el sistema del identificador europeo de jurisprudencia, el Tribunal 

de Justicia ha atribuido un ECLI a la totalidad de las resoluciones dictadas por los 

órganos jurisdiccionales de la Unión desde 1954, así como a las conclusiones y 

opiniones de los Abogados Generales. 

Por ejemplo, el ECLI de la sentencia del Tribunal de Justicia de 12 de julio de 2005 en el 

asunto Schempp (C-403/03) adopta la siguiente forma: «EU:C:2005:446». 2  

¶ Este identificador se descompone del siguiente modo: 

¶ «EU» indica que se trata de una resolución dictada por un órgano jurisdiccional de la 

Unión (si la resolución fuese de un órgano jurisdiccional nacional, en lugar de esta 

indicación figuraría el código correspondiente al Estado miembro al que perteneciese 

dicho órgano jurisdiccional). 

¶ «C» indica que dicha resolución ha sido dictada por el Tribunal de Justicia (si la 

resolución la hubiese dictado el Tribunal General o si la hubiese dictado el Tribunal de 

la Función Pública, las indicaciones serían, respectivamente, «T» y «F»). 

¶ «2005» indica que la resolución ha sido dictada en el año 2005. 

¶ «446» indica que se trata del 446.º ECLI atribuido para ese año.  

 

II. Método de cita de la jurisprudencia 

El método de cita de la jurisprudencia adoptado por el Tribunal de Justicia de la Unión 

Europea tiene por objeto combinar el identificador ECLI con la denominación habitual de la 

resolución y el número de registro del asunto. La aplicación de este método de cita, iniciada 

progresivamente por cada órgano jurisdiccional de la Unión en el primer semestre de 2014, 

ha sido objeto de una armonización entre los órganos jurisdiccionales de la Unión en 2016. 

 

Así, este método de cita: 

http://curia.europa.eu/jcms/jcms/P_125997/es/#2
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Mejora la legibilidad de las resoluciones judiciales al hacer que las referencias a la 

jurisprudencia contengan siempre los datos necesarios para identificar inequívocamente la 

resolución mencionada, pues cada vez que se menciona una resolución se utiliza una 

referencia completa, con todos los elementos que la integran. 

¶ Presenta una mayor neutralidad lingüística, en la medida en que el formato de la cita es 

prácticamente idéntico en todas las lenguas y, por lo tanto, requiere traducir menos 

elementos. 

¶ Facilita la inserción automática de los hiperenlaces tanto en el ECLI de la resolución citada 

como en el apartado de ésta a que se hace referencia. 

 

Nombres ficticios en los asuntos anonimizados  

A partir del 1 de enero de 2023, se asignará un nombre ficticio generado automáticamente 

por un programa informático a todos los nuevos asuntos anonimizados en los que se 

enfrenten personas físicas (cuyos nombres se sustituyen por iniciales desde el 1 de julio de 

2018 por motivos de protección de los datos personales), o en los que se enfrenten 

personas físicas y personas jurídicas cuyo nombre no sea distintivo. Se ha adoptado esta 

medida para identificar más fácilmente los asuntos anonimizados. De este modo, será más 

sencillo recordar estos asuntos y podrán ser citados más fácilmente tanto en la 

jurisprudencia como en otros contextos. 

La atribución de nombres ficticios no afectará a: 

¶ los asuntos prejudiciales en los que el nombre de la persona jurídica sea 

suficientemente distintivo (el nombre de esta persona jurídica dará nombre al 

asunto); 
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¶ los recursos directos (el Tribunal de Justicia continuará asignando a estos asuntos 

un nombre convencional, que aparecerá entre paréntesis detrás de la denominación 

habitual del asunto); 

¶ las solicitudes de dictamen; 

¶ los recursos de casación; 

¶ los asuntos tramitados ante el Tribunal General. 

 

Estos nombres ficticios no se corresponden con el nombre real de ninguna de las partes del 

procedimiento ni,  en principio, con nombres existentes. Aparecerán en el encabezamiento 

de la sentencia y en la primera página, después del número del asunto. 

El principio del funcionamiento del generador de nombres ficticios consiste en dividir 

palabras en sílabas que, seguidamente, se combinan aleatoriamente para crear palabras 

ficticias. El generador trabaja con todas las lenguas oficiales de la Unión y también será 

desarrollado, en función de las necesidades, en las lenguas de terceros países. 

 

Eurostat 

Home - Eurostat 

 

 

 

Eurostat es la oficina estadística de la Unión Europea cuya sede está en Luxemburgo. Recibe 

datos de los Estados miembros y proporciona información estadística de alta calidad sobre 

la Unión Europea comparando las estadísticas de los distintos países y regiones. Con más 

de 70 años de historia, esta oficina ofrece una gama completa de datos que gobiernos, 

empresas, el sector educativo, los periodistas y el público en general pueden usar en su 

trabajo y en su vida diaria. 

La importancia de Eurostat recae en que pone de acuerdo a todos los países de la UE, en 

recopilar datos de distintos datos de las mismas temáticas, de la misma forma y 

https://ec.europa.eu/eurostat
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metodología . Esto permite comparar datos entre países y regiones de manera óptima, lo 

cual es muy útil para el periodismo y para la sociedad en su conjunto. 

 

El sitio web de Eurostat está disponible en francés, inglés y alemán, aunque cuenta con una 

traducción automática a otras lenguas de la UE. 

 

 

 

Las pestañas de la barra situada en la parte superior de la página de inicio se refieren a los 

distintos productos y herramientas del portal de Eurostat: Datos; Noticias; Publicaciones; 

Acerca de nosotros; Póngase en contacto con nosotros y Ayuda. 

 

 

 

La página de inicio ofrece acceso directo a elementos fundamentales como: 

 

¶ Indicadores clave de la UE:  Proporciona información económica general sobre la zona 

del euro, la Unión Europea y los distintos estados miembros. Contiene indicadores 

mensuales y/o trimestrales actualizados y de alta calidad, y se publica simultáneamente 
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con la publicación de datos según un calendario establecido, planificado con un año de 

antelación. 

 
¶ Explore data&tools: presenta un acceso directo a herramientas de Eurostat clave 

ubicadas en òDatosó y en òPublicacionesó 

 

 

¶ Últimas noticias: sección de actualización de información y noticias de última hora.  

 

 

¶ Acceso rápido: acceso directo al calendario de publicaciones, guías sobre las estadísticas 

de Eurostat, la serie de podcast 'Stats in a Wrap' y próximos eventos así como la opción de 

acceder a webinars ya pasados. 

 

 

¶ In focus: esta sección proporciona información mediante estadísticas categorizadas por 












































































































































































































